SMLOUVA O NAIMU A POSKYTOVANI SLUZEB

RENTAL AND SERVICE CONTRACT SHARP
§ 1. Strany smlouvy a zékladni podminky
§ 1. Parties to the Contract and basic terms
Cislo smlouvy .
2025049/1C/ 26

Contract No. e jki263
Stav zafizeni Nové
Device status

Smiluvni strany / Contractual parties
Poskytovatel / Provider
Firma 1C0

SHARP Business Syst ic, s.r.o. 7

B T HA usiness Systems Czech Republic, s.r.o 1d. No. 04059573
— K Cervenému dvoru 3269/25a, 130 00 Praha 3 PIC CZ 04059573
Address g Tax No.
Kontaktni osoba pro obchodni a finanéni véci JiFf Caslavsky

Contact Person for business and finance
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Kontaktni csoba pro servis ‘

Contact Person for service
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Zapis v obchodnim rejstifku

(mésto soudu a CISlO spisové znacky)

Registration in commercial register (cffy of the court’s location and file no.)

C 264009 vedena u Méstského soudu v Praze

Cislo G¢tu Splatnost (dny) 14 dnfi
Bank Account No. Maturity (days)
Klient / Client
b Z&kKladni &kola a Materska Tupolevova g 60445939
Zlg:"ress Dobraticka 525, 199 00 Lethany Praha 9 ?;E Al -
Adresa umisténi Pfedmétu smiouvy (pokud se li3f od sidla)
Location of the Subject of the Contract (if different from above address) )
Zapis v obchodnim rejstiiku (mésto soudu a &islo spisové znacky) Praha Pr. 1533
Registration in commercial register (city of the court’s location and file no.) '
Kontaktni osoba pro obchodni a finanéni véci B %
Contact Person for business and finance @F‘tﬁ;ﬂ 1t '&u ii}l;@
Telefon r*"c l‘-r“q;' e :.-.f-é"i‘% e ] -4 g
Phone number s i -* "3{?1'
! . Sk -%.-w: e
Kontaktni osoba pro servis i%ﬁ{-_ﬁ, i f-_ﬁﬁ,';._.,__#._ o
Contact Person for service EENE s s ;“;;f‘%:
Telefon M R ,5;53-? -;ﬁ‘}i‘:‘ﬁ
Phone number R cel ¥t :"'f“l‘*""w-f"%m" i
Predmét smlouvy [ Subject of the Contract
Katalogové Cislo Nézev zafizeni / moZnosti Sériové cislo MnoZstvi
Catalogue no Device / option name Serial number Amount

BP30M28 A3 Mutifunkeéni stroj 2x500listt) 4591158X00 1

BPDS12 Podstolek 1
Hodnota Predmétu smiouvy (K¢ bez DPH) 49 920,00 K&
Value of the Subject of the Contract (CZK without VAT) i

N&které podminky smlouvy / Certain conditions of the contract
e I Rl -
Contract term (months) Commencement date Completion dbte Mono cartridge yield Colour cartridge yield
60 1.4.2025 1.4.2030 30 000 <

Maximalni pripustné mésiéni vytizeni (A4 DIN) Ay g N e
Maxrmtfm permissible monthly ."o’ad 20 000 bw formc;;t}tl; é ‘l’zﬂrimA: 597 rﬁempg'r}: apzr‘g% érsnejri 2;& pol?rl;vtl
Reakéni doba servisu (v pracovnich hodindch) 8 hod tonerem pro kazdou barvu
Service response time (in working hours) ' A4 DIN copy / pﬂnt -out shall be understood as one-
Doba pro zahajeni servisu (v pracovnich dnech) s ?ﬁﬁégféﬁ eg?e xmer gagmw%at’ GRS

Commencement of the service (in working days)
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 Poplatky [ Feés |

PauSAIni mésieni NaJezﬁvhé (Ké bez DPH)

Fixed monthly Rent (CZK net of VAT) 832,00 ke
PauZalni mésicni Najesnné veetng DPH ke dni uzaveni smiouvy (pro Ucel aktualni
mésicni platby) 1.006.72 K&
Fixed monthly Rent including the VAT as of the date of this agreement (for the h !
purpose of the current monthly payrnents)
Potct kopil/vyliski obsazeny v Pausalnim masiénim Najemném A4 &ernobila 30 000 ZDARMA
Number of copics / print-outs covered by the Fixed monthly Rent A4 mono
L . 5 b
© A4 colour
"'Sazba za kaZdou kopii/vytisk A4 nad pocet obsaZzeny v Pauddlnim mésiénim ; o
Najemném (K& bez DPH) A4 cernobila 0.169 K&
Rate per each A4 copyyprint-out beyond the amounts covered by the Fixed A4 mono !
monthly Rent (CZK net of VAT)
A4 barva 0 i
A4 colour [

Doprava Predmétu smiouvy (K& bez DPH)
Transport of the Subject of the Contract (CZK net_ pf VAT)

i Instalace Pfedmétu smiouvy (K& bez DPH)
i Installation of the Subject of the Contract (CZK net of VAT)

Servisni zasah nezahrnuty v N&jemném (napfiklad porucha zplisobend nespravnym provozem)
Service call not included in the Rent (5uc/7 as repair of damages caused by the Client's misuse) i

Paplatek za kaZdou zapoZatou hodinu trvani apravy

¢ niku
Fee for each commenced hour of the service operation Dle platncho ce

§ 2. Pronajem / Poskytovani sluzeb
§ 2. Rental / Services performance

1. Poskytovale! se zavazuje predat do u#vani Klientovi PYedmét smlouvy uvedeny shora na Dobu trvani smlouvy uvedenou vySe a zavazuje
se poskytovat sluzby uvedené v této Smlouvé, Klient se zavazujc platit Najemné a dalsi Poplatky uvedené vyse.

Provider shall transfer the right of use of the Subject of the Contract determined above for the Contract Term determined above and shall
provide services specified in the Contract. Client shall pay the Provider the Rent and other Fees as determined above.

2. Klient se zavazuje umoZnit Poskytovateli nebo subjektu, ktery jednd jménem Poskytovatele, neomezeny pifistup k Predmétu smlouvy za
0¢elem vykonu dinnosti vyplyvajicich z ustanoveni této Smiouvy a kontroly Pfedmétu smicuvy. Pristup k Piedmetu Smiouvy je omezen na
béZnou pracovni dobu Kliente.

Client shall provide the Provider or an entity acting on behaif of the Provider with an unlimited access to the Subject of the Contract in
order to perform actions restilting thereof and controf actions that concern the Subject of the Contract. Access to the Subject of the Contract
shall be limited to the Client’s normal working hours.

§ 3. Platby a rozsah sluZeb
§ 3. Disbursement and Scope of Services

1. Klient se zavazuje platit Najemné skladajlu sa z {i) Paugdintho mési¢niho Ndjemného a z (ii) pohyblivé slozky za kopie/vytisky nad poéct
obsazeny % Pausaln‘m mési¢nim Najemném vypoltené podle sazeb uvedenych vyse.
The Client shall pay the Rent calculated as the sum of (i) fixed monthly Rent stated above and (i) variable component for copies/print-outs
beyond the limit covered by the fixed manthly Rent as specified above to be calcuiated based on rates above.

2. Néajemné pokryva uzivani Pedmétu smlouvu a Servis, jak je definovan nize.
The Rent covers using Subject of the Contract and the Maintenance as specified below.

3. Poskytovatel je opravngn Pausdini mésicni I\a,emne a Sazbu za kaZcou kopii/vytisk A4 vZdy k 1. unoru daného roku jednostranné zvysit o
miru inflace vyjadfenou pfirlistkem primérnéno rogniho indexu scotrebltelskych cen vyhlasenou Ceskym statistickym Ufadem nebo jeho
ndstupcem, za predchozi kalendaini rok. V piipadg, Ze Poskytovatel tohoto prava vyuZije, ozndmi tuto skutecnost spolu s vy3f nového
Pausalniho mésicniho Najemného a Sazby za kaZdou kopu, vytisk A4 plsemnc\, Klientovi nejpozdé&ji do 25. ledna daného roku. Klient se
zavazuje od prvniho dne raslcdujlcmo mésice toto zvySené Pausalni mésénl Najemné a Sazbu za kaZdou kopii/vytisk A4 platit. Za zaklad
pro vypocet inflaéniho navysem v daldich letech se bere vidy Pausalni mésiéni Najemné a Sazba za kaZdou kopii/vylisk A4, které mél Klient
zapratit v pfedchozim mésici.

The Provider is entitied to unilaterally increase the Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out on February 1¥ of a given year
by the inflation rate expressed by the increase in the average annual consumer price index announced by the Czech Statistical Office or Its
successor, for the previous calendar year. In the event that the Provider exercises this right, they shall notify the Client of this fact together
with the amount of the nev: Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out in viriting no Jater than January 25% of the respective
year. The Client is obliged to pay this increased Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copyy/print-out from the first day of the foliowing
month. The basis for calculating the inflation increase in the following years is always the Fixed Monthly Rent and Rate per each A4
copy/print-out that the Client had to pay in the previous month.

4,  Klient se zavazuje platit Poplatky za ostatni sluzby, které nejsou pokryty hNajemnym, v ¢astkdch uvedenych vyse.
The Client shall pay the Fees for other services not covered by the Rent in amounts as stated above.

5. K uvedenym Poplatkéim bude pfipo¢tena dart z pfidané hodnoty.
Collected Fees shall be added VAT,
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6.

10,

11

12.

13.

14,

15,

Poskytovatel poskytuje v ramee Najemného Servis v nasledusicim rozsahu:

a.  Udrfovani Predmélu smiouvy v Fadn& fungujicim slavu v souladu s jeho specifikaci nad rémec dkon(l papsanych v navedé k
obstuze k Piedmétu smlouvy, véotné pravidelnych prohlidek, sad servisnich diltl a nahradnich dilli a sluzeb nezbytngch pro vyménu
uvedenych scuddsti a materialu, véetné pifiezdu zaméstnancll Poskylovatele na Adresu umisténi Predmetu smiouvy.

h. Toner a jeho dodavia v proporciondinim mnoZstvi k vytéZnosti uvedené vyse. Pokud bude vyt&znost toneru nizsi o 10%, nez je
norma, Poskytovalel si vyhrazuje mozZnost zménit vysi servisniho Poplatku a/nebo cenu za 1 kopii/vylisk. Poskytovatel dedava
toner ve Lh(te pro dodavku spoticbnino materidly uvedend vySe na zaklad@ cbhjednévky Klienta.

c.  Jedno Gvodni Ekoleni o obsluze zafizeni v rozsahu neptexracujicim 30 minut a za U¢asti maximalnd 3 Gcastnilcd.
The Maintenance by the Provider covered by the Rent includes:

a.  Maintaining the Subject of the Conlract correctly functioning in accordance with the specification beyond the cperations descrived
in the device manual, maintenance checks, sels of service parts and spare parts, and services necessary to replace the aforesaid
parts and maierials, including journeys made by the Provider's personnel to the Location of the Subject of the Contract, afl within
the Service respond time as specified above,

b, Cartridge and its delivery, whereby the amount shall be proportionate lo the yield specified above. If the cartridge yield is 10%
smaller than the standard, Provider reserves the right to change the amount of service fee and/or price per 1 copyy/print-out.
The Provider shall deliver the cartridge within the Time for delivery of consumables as stated above, hased on the order made
by the Client.

c.  One initial training concerning operation of the devices for rio more than 3 participants with the duration not exceeding 30
minutes.

Najemné ncpokryva néklady na sponky, papfr (neni-li vyslovné dohodnuto jinak) a jind média, na kterd se provadi tisk, demeatdz,
opakovanou instalaci a pfepravu Predmétu smlouvy v souvislosti sc zméncu Adresy umisténi Predmétu smicuvy, opravy $kod, kleré vznikly
v diisledku nespravnéhc provozu, opravy $kod, které jsou diisleckern plisobeni vy& medi, neopodstatnény vyjezd servisu, naklady na
prib&znou obsluhu Predmétu smiouvy v ramci dopliiovani toneru nebo cdstrafovani zaseknutych listd papiru nebo jinych dinnosti, kieré
le3i na uFivateli PFedmétu smloLvy a které jsou uvedeny v navodu k obsluze zafizeni. .

The Rent does not cover the cost of staples, paper (unless agreed otherwise above) and other media used for the pupose of printing,
disassembsie and re-installation as well as transportation of the Subject of the Contract connected with the change of Location of the Subject
of the Contract, ropair of damages caused by the Client's misuse, repair of damages caused by force majeure, groundiess service calls,
cost of ongoing maintenanice covering refiling of cartridge or removing of stuck paper or other activities that are the responsibility of the
user of the Subject of the Contract specified in the device manual,

Najemné nozahrruje ani instalaci soflwaru na zafizenich Klienta (ovladade, utitkové aplikace atd.), Skoleni obsluhy s vyjimkou Uvadniho
gkoleni podle § 3 odst. 6, Skolen! souvisejici se softwarem, akiualizace softwaru (s vyjimkou soflwaru Pfedmétu smlouvy, ktery je nezbytny
k jeho Fadaému fungovani) a jiné Cinnosti souvisejiai s informacnim systémem Kiienta.

The Rent daes not cover instaliation of software on the Client’s devices (drivers, utility apps, etc.), operator trainings other than the initial
training pursuant to §3(6), trainings connected with software, software updates (excluding the softviare of the Subject of tho Contract
necessary for the proper functioning thereof) and other activities connected with the IT system of the Client.

Poskytovatel miZe paskytnout jiné siufby neuvedené v této Smiouvé na zakladé pisemné objedndvky Klienta, a to za cenu dohodnutou
mezi stranami.

Provider may provide other services, not determined by this Contract, pursuant to the Client's order in vrriting for prices agireed betweern
the parties.

Kliznt se zavazuje hradit platby podle téte Smiouvy na Udet Poskytovatele uvedeny vyde.
Disbursements due shali be paid to the bank account specified above.

Klient uhradi Paudalni mésiéni Najemné v aktudini vysi na zakladé dadového dokladu (faklury) vystaveného Poskytovatelem, a to ve
Splatnosti uvedené vyse.

The Client shall pay the Provider the Fixed monthly Rent in the applicable amount on the basis of a tax document (invoice) issued by the
Provider within the Maturity as stated above.

Klient uniradi pohyblivou slozky za kopie/vytisky nad poet obsaZeny v Pausainim mésitnim Najernném zpétné Ctvrtletné na zakladé
vyactovani nebo faktury, kterou mu Poskytovatel zasle, a to ve Splatnosti uvedené vy3e.

Variable component of the Rent for copies/print-outs exceeding contracted limit shall be paid quarterly in arrears based on calculation or
invoice sent by the Provider and within the Maturity as stated above.

Klient je povinen zaslat Poskytovateli {emailem nebo faxem) stav pocitadel na kaZdém Predmétu smiouvy k 25. dni posledniho mésice v
candm kalendafnim Evrtletf, .

Client shall be obliged to send to the Provider (by email or fax) meters' readings of sach Subject of the Contract on the 25 day of the
refevant calengar quarter.

Klient se zavazuje umoZnit Poskytovaseli adedet peditadel prostfednictvim jeho technickych a technologickych prostredkd.
Client shall aliow the reading of the meters by applying technical and technological measures of the Provider.

Klient je povinen na kazdou vyzvu Poskytovatele uvést (daje z poéitadel. Pokud Klient tidaje z potitade! neuvede, ind Poskytcvate! pravo
vystavit fakturu za kopie/vylisky pofizené nad limit, a to na zaklacé aritmetického priméru za 3 posledni z(¢iovaci obdobi. Vzniklé rozdily
budou kompenzovany vyhradné formcu korekce vypodteného mnozstvi kopie/wytiskd v nés'edujicich zactovacich obdlobich. Pokud Kient
nepeda ddaje z poditadel ani navzdory dalsf vyzv, Poskytovatel ma prave samostatné provést odecet z pocitadel prostiecnictvim viastnich
zdrojli a vystavit fakturu za provedenou sluzbu podle aktuding piatnéhe ceniku sluzeb Poskytovetele. Poskytovatel nefradi naklady na
opravy a odstrandni jakychkoliv pogkozeni Predmétu smlouvy, které vznikly v disledku jeho nespravného pouZivani, a to véetné naklac(i
na nahradni dily, materidl, vyiezd, ptepravu a sluzby nezbyiné pro conoveni Fadného fungovéni Piedmétu smlouvy. Vyse uvecené naklady
hradi Klient. g

Client shall be obliged to provide meters' readings upon each request made by Provider, Should the Client faif to provide meters' rezdings,
FProvider shall have the right to issue an invoice for the copies/print-cuts exceeding the limit, based on the arithmetic average of the 3 most
recent reference periods. Any discrepancies that arise shall be compensated only through a comrection of the calculated number of
copies/print-outs in the future reference periods, If. despite another request, the Client fails to provide meters’ readings, Provider shall
have the right to read the meters independently using own resources and issue an invoice for the service performed according to the
Provider's current services’ price list, Provider shal! not pay the cost of repairs and removal of any damages of the Subject of the Contract,
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16,

17.

10.

11,

12,

including the cost of parts, materials, journey, transportation and services necessary to reinstate the correct functioning of the Subject of
the Contract caused by misuse. The aforesaid cost shall be paid by the Client.

Pokud je Klient v prodlenf s Ghradou jakéhokoliv Poplatku po dobu delsi nez 30 dnll, ma Poskytovatel prévo prerusit viskon svych povinnosti,
které vyplyvail z této Smlouvy, pFerusit mize zejména dodavky spotfebniho materidlu a poskytovani sluZeb, a to do doby zaplaceni dluznych
pohledavek. V obdobi pferuseni poskytovani sluzeb, které vyplyva z existence dluznych plateb, je Klient povinen nadale hradit Poplatky
podie této Smlouvy. Obdobi pferuseni sluZeb neprerusuje ani neposouva Dobu trvani smlouvy.

IF the payment of any Fee s delayed for more than 30 days, the Provider shall have the right to withhold the performance of the duties
thereof. in particular he may suspend the deliveries of the consumables and the provision of the services until the due payments are paid.
During the period of services suspension resulting from the delayed payments, the Provider shall have the right to request the Client to
pay the amounts resulting from the Contract. The period shall not interrupt nor suspend the Term of the Contract.

Klient miize zménit Adresu umisténi Pfedmé&tu smlouvy jen s pfedchozim souhlasem Poskytovatele, pokud se Klient a Poskytovatel dohodnou
na Upravé Poplatki (pokud to bude Poskytovatel vyZadovat),

The Client may change the Location of the Subject of the Contract only with the prior consent of the Provider and upon the agreement
about the modification of the Fees (If requested so by the Provider)

§ 4. Odpovédnost Poskytovatele
§ 4. Liability of the Provider

Poskytovatel timto Klientovi poskytuje pravo uZivat Predmét smlouvy po dobu trvani této Smiouvy.
Provider shall transfer to the Client the right of use of the Subject of the Contract during the term of the Contract.

Poskytovatel se zavazuje zajistit, Ze po dobu trvani Smlouvy bude Pfedmét smiouvy splfiovat technické parametry stanovené v navodu k
obsluze, a to za predpokladu, Ze Klient dodr#i pokyny k obsluze, provozu a UdrZbé, a Ze Pfedmét smiouvy bude uZivén v souladu s jeho
urenim a s touto Smlouvou.

Provider shall guarantee that during the term of the Contract, Subject of the Contract shall meet technical parameters specified in the
manual if the conditions concerning its operation, use and maintenance are kept and subject to the Subject of the Contract being used
with its intended purpose and terms and conditions of the Contract.

Klient je povinen pii prevzeti Predmétu smlouvy provéfit, Ze zafizeni, ktera tvofi Predmét smiouvy a kterd mu byla predana do uZivani, jsou
kompletni, a pfipadné rozpory s touto Smlouvu okamZité pisemné oznamit Poskytovateli.

Client shall be obliged to check the completeness of the devices that constitute the Subject of the Contract provided to him for the purpose
of use upon handover of the Subject of the Contract, and if any discrepancies are found, immediately inform the Provider about the situation
in writing.

Poskytovatel nenese odpovédnost za porudeni svych povinnosti stanovenych v § 2(1), § 4(1) a § 4(2) této Smlouvy, pokud poskozeni nebo
jakakoliv nefunkénost Predmétu smlouvy vznikla v diisledku plisobeni mimofadnych vnéjsich okolnosti, vihkosti, tepla nebo zimy, nebo
jinych faktord, které jsou mimo kontrolu a vliv Poskytovatele.

Provider shall not be liable for a breach of its obligations stated in § 2(1), § 4.(1) and § 4.(2) of this Contract if any faulls, damages or any
impairment of the Subject of the Contract are caused by significant external factors, moist, heat or cold and other factors that are beyond
Provider's control or influence.

Poskytovatel nenese odpovédnast za poruseni svych povinnosti stanovenych v § 2(1), § 4(1) a § 4(2) této Smlouvy, pokud vady, poskozeni
nebo jakakaliv nefunkénost jsou zplisobeny zménou nebo pfestavbou Pfedmétu smiouvy provedenymi Klientem (nebo tfeti osobou) nebo
pokud Klient (nebo teti osoba) samostatné odstranil nebo se pokusil samostatné odstranit existujici zavadu bez pisemného souhlasu
Poskytovatele.

Provider shall not be liable for & breach of its obligations stated in § 2(1), § 4.(1) and § 4.(2) of this Contract if any faults, damages or any
impairment of the Subject of the Contract are caused by the changes or alternates the Subject of the Contract made by the Client (or third
parties) or if the Client (or third parties) removes or attempts to remove the failures independently without the Provider's consent in writing.

V opodstatnénych piipadech bude oprava Pfedmétu smlouvy probihat v prostordch servisu Poskytovatele.

In justified cases, removal of the impairments of the Subject of the Contract shall be performed in the Provider's service location.
Nahradni dily, materidl a daléi soucasti Pfedmétu smiouvy zfistavaji majetkem Poskytovatele.

Rep!ar:ed pan:s materials and other elements shall be the property of the Provider.

j.*@s'-erar.. % e ‘1',% e
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Services shall be provided to the Client on the working days, Monday to Friday, beMeen 8:30 and 16:30.

Poskytovatel podnikne neprod[ene kroky vedouci k realizaci objedndvky. Doba reakce servisu, tzn. ¢as, ve kterém je servis Paskytovatele
povinen informovat Klienta o feseni nahldené zavady, je stanovena v tabulce v §1 této Smiouvy. V pfipadé doruceni objednavky servisu
od Klienta po 12:00 hoding se milize Doba reakce servisu pfiméfené prodlouZit.

Provider shall undertake immediate actions aiming at completing the order. Response time, i.e. the time within which the Provider's service
is obliged to inform the Client about the solution to the reported defect is specified in the Table § 1 of this Contract. If the Client sends the
request after 12.00 a.m., the response time may be reasonably extended.

Pokud Poskytovatel do 48 hodin od zahdjeni servisnich innosti neobnovi provoz Predmétu smlouvy, zavazuje se dodat na viastni naklady
nahradni Predmét smlouvy. Odména za uZivani ndhradniho Pfedmétu smiouvy je stejna jako odména stanovena v této Smlouvé v souvislosti
s plivodnim Pfedmétem smilouvy.

I, after 48 hours as of the moment of commencement of the service, the Provider fails to reinstate the operation of the Subject of the
Contract, he shall deliver replacement device at his own cost. Disbursement for the use of the replaced Subject of the Contract shall be
similar to the disbursement stated in this Contract in refation to the original Subject of the Contract.

Odpovédnost Poskytovatele za Skodu vzniklou v souvislosti s pinénim této Smlouvy je omezena na celkovou Castku odpovidajici vysi
Paugainiho mésféniho Najemného. Smiuvni strany se dohodly, Ze Poskytovatel neodpovida Klientovi za Skodu vzniklou ve formé uslého zisku
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10.

11.

12.

nebe za jakoukoliv naslednou gkodu. Poskytovatel dale neodpovidd Kiientovi za pifipadnou Skodu zplisobenou ztratou nebo zneuZitim
jakycnkoliv dal phi ugivani Predmétu smiouvy, lcdaZe, ve kterém v dokumentech predanych Klientovi s Predmétem smlouvy pevzal
v urditém rozsahu povinnost k ochrané dat.

Provider’s liability connected with the fulfilment of this Contract shall be limited to the overall amount of the Fixed monthly Rent. The
Contractual Parties agree that the Providor shall not be lable for damages in the form of lost profits or any consequential damages. The
Provicler shall further not be liable for damages connected with data loss or data misuse caused in connection vith the use of the Subject
of the Contract; this does not anply to the extent in which the Provider undertakes to procurc protection of the date in the documents
handed over to the Client in connection with the Subject of the Contract,

§ 5. Dalsi povinnosti a prohlaseni Klienta
§ 5. Other obligations and warranties of the Client

Klient sc zavazuie zajistit v misté instalace Pfedmdtu smlouvy provozni prostiedi, které je v souladu s v ndvodem k absluze.

Client shall ensure that the environment in the installation location of the Subject of the Contract /s consistent with the manual.

Klient se zavazuje zajistit, Ze véichni ufivate'd Predmétu smiouvy byli informovani ¢ bezpeénostnich a provoznich pravidlech uzivani
Pfecmétu smlouvy a byli v této oblasti proskoleni.

Client shali take care and guarantee that all users of the Subject of the Contract are informed and trained in the safety and operation of
the Subject of the Contract.

Klient je povinen oznamit neprodlené Poskytovateli zjisténé zavady a poruchy na Pfedmétu smiouvy.

Client shall immediately inform the Provider about any f@ilures and faults of the Subject of the Contract.

Klient se zavazuje LZivat Predmét smlouvy v souladu s jeho uréeniin a nepiekracovat jeho Maximaini pfipustné mésiéni vytiZeni uvedené
v § 1. V pfipadé prekrodeni stanovcnych maximalnich limit& ve dvou po scté jdoucich z0¢tovacich abdobich ma Poskytovatel pravo vyzvat
Klienta k dodrzovani omezeni vytizerosti stanovenych ve Smlouve, a stanovit k tomu dodatenou 30denni Ihtu, po jejimZ uplynull ma
Poskytovatel pravo vypcovédét Smiouvu s okamiitou Gcinnosi.

Client shall use the Subject of the Contract in accordance with its intended purpose and follow the maximum monthly workloads specified
in§ 1. If the specified maximum fimits are exceeded during two subsequent reference periods, Frovider shall have the right lo cail the Clfent
to act in accordance with the Contract, indicating additional 30 day tenm, following cxpiry of which, Provider shall have the right to terminate
the Contract v/ith immediate effect.

Kiient je povinen pouZivat v souvislosti s provozem Pfedmétu smilouvy vyluéné toner dodany Poskytovatelem a odpovidajici media pro tisk
a kopirovani uvedend v ravodu k obsluze a ve specifikaci zafizenl,

In relation to the operations of the Subject of the Contract, Client shall usc exclusively the cartridge provided by the Provider and the media
listed in the device manual and the device specification.

Klient se zavazujz zajistit, Ze za (gelem poskytovani sluzeb budou mit k Pfedmétu smiouvy piistup pouze osoby povéiené Poskytovatelem.

Client shall guarantee that the access to the Subject of the Coniracl in order to perform scivice shall be limited to persons authorised by
the Provider.

Klient se zavazuje pisemng informovat Poskytovatele o pldnované zméné mista instalace Predmétu smlouvy alespori 7 ¢ni pfedem. Predmét
smlouvy nesmi byl pfem’stén bez souhlasu Poskytovatele odpovidajici piipravy Predmétu smlouvy. DemontaZ, pfepravu a opakovanou
instalaci Pfedmétu smlouvy provede Poskytovatel za Uplatu podie sazeb platnych u Poskytovatele ke ¢ni vykonu téchto cirnosti.

Client shall provide the Provider with written information concerning any planned change of the installation location of the Subject of the
Contract minimum 7 days in aavance. Subject of the Contract may not be transported vithout the consent and correct preparation of the
Provider. Disassembly, transpartation and re-instaliation of the Subject of the Contract shall be performed by the Provider for a fee,
according to the Provider's rates that are binding on the day of performing the actions.

Pokud dojde ke ziraté nebo znideni Predmétu smlouvy v dis'edku kradeze nebo nahodné udalosti, napf.: poZaru, vybuchu, lcleru hlesku,
zemétreseni, povodné, boufe a podobné, a pokud pOJlstltel cdmitne vyplatit Poskytovateli pfislusné pojistné pinéni, ma PoskytovaLeI narok
na nahradu vzniklé skody vi&i Klientovi, a to do vySe Hodnoty Predmétu smlouvy uvedené v § 1. Castka nahrady Skody bude snizena o
hodnotu Najemného, které Klient skuteéne zaplatil do 8kodni udalosti.

It due to a theft and/or fortuitous event, such as: fire, explosion, lightning strike, earthquake, floods, tornadoes, etc,, the Subject of the
Contract is lost/damaged and the Insurance Company refuses to pay due compensation, Provider shall have the right to a compensation
from the Client amounting to the value of the Subject of the Contract specified in § 1. Value of the compensation shall be decreased by
the value of the rent actually paid by the Client up until the day of the event.

Klient je povinen informovat Poskytovatele pisemnou formeu o téchto skuteénostech:
a. zména ndzvu, sidla nebo jind zména, kterd ma vliv na vystavovani dokumentd tykajicich se uZivani Predmétu smlouvy,
b. zména v zakladatelskych dokumentach, véetnd zmény statutara’ch organd Kiienta.
Client shali be obliged to inform Provider immediately in vaiting if the following happens:
a.  change of name, seat and other changes that influsnce the issuing of the sale documents,
b, changes in registering documents including changes concerning Client's representation,

Kient je povmen informovat PoskyLovatele 0 jakékoliv chystané zméné viastnické nebo akcionarské struktur y Klienta alespori sedm dni pied
ucinnosti zmény. Poskytovatel je opravnén od této Sn*louvy odstoupit s Ginnosti ke dni doruden’ oznameni o odstoupeni Klientovi, pokud
podle ndzory Poskytovatele dojde v dsledku zmény vlastnické nebo akcionaiské struktury Klienta ke zhoreni dobytnosti pohledavek
Poskytovatel vyplyvajicich z této Smlouvy.

The Client shall inform the Provider on the contemplated change in the shareholders structure of the Client at least seven days in advance.
The Provider shali have the right to terminate this Agreement if the contemplated change in the sharefolders structure of the Client may
in the sole discretion of the Provider resuit in worsening of the collectabiiity of the Provider’s receivables incurred under this Contract.

Vracend korespondence zaslang Klientovi doporuéené se povaZuje za dorutenou.
Returned fetters sent to the Client vith acknowledgement of receipt shail be recognised as delivered,

Klient souhiasi s tim, aby Poskytovate! pouZil jeho rdzev/obchodni jméno k referendnim Gcellim a jeho Udaje X marketingovym Gce:dm,
vCeiné zasilani informac! elektronickou postou na e-mailovou adresu uvedenou v§ 1.




.

Client agrees for the Provider to use his name/company for the reference purposes and use his data for marketing purposes, including
sending information electronically to the indicated cmail fisted ing 1.

13. Klent se zavazuje okam#ité informovat Poslytovatele o podani insolvenérine navrhu nebo o zahdjenf exekuénihe nebo vykonavaciho fizeni
na jeho majetek.

Client shall inform Provider immediately if bankrupltcy petition is filed or enforcement procesdings are initialed against his property.

§ 6. Trvani a ukanceni Smlouvy
& 6. Contract term and termination

1. Tato Smlouva je uzaviena na dobu urditou, kterd je uvedena v § 1.
This Contract is concluded for a definite period of time specified in § 1.

2. Neozndmi-li nékterd ze Smluvnich stran druhé Smiuvni strané alesporit ti mésice pred uplynutim doby trvani Smlouvy, Ze na pradiouZeni
doby trvani Smiouvy neméd zdjem, prodiufuje se trvani Smlouvy na dobu neurditou, a to za pedminek platnych ke dni prodlouZeni doby
trvani Smilouvy na dobu reurditou.

If any of the Conlractual Parties does not inform the other Contractual Party on the intention not to continue in performance of the Contract
at least three months prior to the date of expiry of the Contract, the term of the Contract shall be profonged for an indefinite petiod under
the terms of the Contract similar to the terms existing upon profongation of the duration of the Contract for an indefinite period.

3.V pfipads, Ze do3lo k prodlouferi doby trvari Smlouvy na dobu neuréitou podie § 6 odst. 2 této Smlouvy, je kaZda Smluvni strana opravnéna
tuto Smlouvu vypovédét pisemnyim oznamerim dorutenym druhé Smiuvni strané. V takovém pfipadé Smlouva zanika posledni den mésice
nasledujiciho pe doruceni vypoveédi.

If the term of the Contract has been prolonged for an indefinite period in accordance with § 6(2) of this Contract, each Contractual Party
may witharaw from this Contract by dolivery of @ written notice to the other party. In such case, the Contract terminates on the last day
of the month foflowing the month of delivery of the notice.

4. Klient je opravnadn uZivat Piedimét smlouvy od data uvedenéno v protokolu o instalaci Pedmétu smlouvy.
Cliant may start using the Subject of the Contract on the date provided in the Installation Protocol of the Subject of the Contract.

5. Krom& prava na ukonceni této Smiouvy stanoveného v jinych ustanovenich této Smiouvy nebo v piislugnych pravnich predpisem mlize byt
tato Smlouva vypavézena s okamZitou Udinnosti pied jejim vypréenim £ vaZnych divodd.
Za vazny dlivod se povazuje:

a. Kient je v prodleni se zaplacenim jakékoiiv ¢astky splatné podie této Smlouvy Poskytovateli po dobu presahujici dvé zictovaci
obciohi,

b. Kiient nadodriuje podminky pro Fadny provoz Predmétu smlouvy, pFestoZe byl na nedodr7ovani podminek pisemné upozornén
Poskylovalelem.

c.  proti Klientovi bylo zahdjeno jakékoliv vykonavaci nebo exekuéni fizeni.

d.  proti Klientovi bylo zahajeno insolvenéni fizeni.

e. oprava Predmétu smlouvy nebo jeho vyména za bezvadny nahradni Predmét smlouvy je nemozna,
f.  dojde k imrti Klienta neho Klient vstoupi do likvidace.

In addition to the termination rights stated in any other provisions of this Contract and applicable laws, the Contract may also be terminated
before its expiration with immediate effect due to a significant reason.

Significant reason shall include:
a.  Client's delay with any payments to the Provider under this Contract for a period exceeding two reference periods,
Client's fajlure to follow correct operation of the Subiject of the Contract despite being delivered a call in writing by the Provider,
any enforcement or execution proceedings have been inftiated against the Client
insolvency proceedings inftiated against the Client,

o a0

Repair of the Subject of the Contract or replacing it with another, fault-free one is impossible,
£, Client dies or Client enters into dissolution proceedings.
6. Vypovéd Smiouvy z divodd uvedenych v § 6, &ldnek 5, odst. &) az ) mus’ by: uinéna podana pisemné s uvedenim diivodu.
Termination of the Contract due to the reasons specified in 86 item 5 sections a-e shall be made in wiiting with reason specified.

7. Klient sc zavazuje zajistit, e po dobu trvani této Smicuvy nenastane 24ddna skutecnost, pro kterou je Poskytovatel opravnén vypovedét
tuto Smiouvy podle § 6 ¢anck 5, odst. a) aZ e) této Smlouvy. Pro piipad porudeni této povinnosti se Klient zavazuje zaplatit Poskytovateli
smiuvni pokutu ve vy&i rozdiiu mezi Hodnotou Pfedmétu smiouvy uvedenou v § 1 a vyai Naiemného skuteéné zaplaceného Klienzem do
doby vypovédi Smlouvy. Smiuvni pokuta je splatna do 14 dni od obdrZeni vyzvy Poskytovatele k zaplaceni smluvni pokuty. Zaplacenim
smluvni pokuty neni dotéena ndrok na ndhraclu kody.

Client shall procure that no circurnstances which allow Provider to terminate this Contract pursuant to §6 item 5 section & — € occurs during
the term of this Contract. If Client breaches this obligation, it shall pay to the Provider a contractual penally in the amount of the Velue of
the Subject of the Contract stated in § 1 decreased by the amount of Rent actually paid by the Client untif terrnination of this Agreemeit.

Payment of the contractual penalty is vithout prejudice to Provider’s right to claim damages.

8. Kliert po zniku této Smlouvy nema p-avo, bez ohledu na mezny diived, uZivat nebo jinak nak!édat s Predmétem smlouvy, nedohadnou-li
se Klient a Poskytovatel v pisemné formé jinak.

Following termination of the Contract Client shall not have the right, regardless of the reason, to use or othervise dispose of the Subject
of the Contract, unless agreed otherwise in writing between Client and the Provider.,

§ 7. PFevod uzivaciho prava na tfeti osobu
§ 7. Transfer of the right of use to the third parties

1. Klient mé#e pozadat Poskytovatele o souhlas s umoZnénim uZivani Predmétu smlouvy tietl osobg.
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Client may seek the Provider's consent to transfer the right to use the Subject of the Contract to third parties.
Poskytovatel je oprévnén souhlas neudélit z jakéhokoliv diivodu nebo bez udani dévodu,
Provider may refuse to give such consent for any reason or without giving reasons.

Se souhlasem Poskytovatele miiZe Klient postoupit pravo uZivat Pfedmét smiouvy nebo tuto Smiouvu na tfeti osobu, a to v rozsahu
sjednaném s Poskytovatelem.

Should the Provider agree, the Client shall have the right to transfer the right to use the Subject of the Contract or this Contract to third
parties within the scope specified by the Provider.

Poskytovatel miize kdykoliv zruéit vydany souhlas s uZivanim Pfedmétu smiouvy tfeti osobou, a to s okamZitou Ucinnosti a bez padani
divodu.

Provider may, at any time, revoke the consent for the right to use the Subject of the Contract by a third party, with immediate effect,
without providing the reason.

§ 8, Zavérecna ustanoveni
§ 8. Final provisions

Vegkeré spory vyplyvajici z této Smlouvy nebo v souvislosti s ni budou rozhodovany pislusnymi soudy Ceské republiky, Rozhod¢i dolozka
se nesjednava.

Alf disputes resulting or connected thereof shall be settled by the competent courts in the Czech Republic. Arbitration clause has not been
agreed.

Tato Smlouva milZe byt ménéna pouze pisemné, jinak je zména neplatna.
Any amendments to the Contract shall be made in writing or otherwise null and void.

Pokud se jakékoliv ustanoveni této Smlouvy stane neplatnym nebo nedcinnym, pak nemd vliv na platnost nebo G&innost ostatnich
ustanoveni. Neplatné nebo neli¢inné ustanoveni bude nahrazeno platnym nebo Géinnym ustanovenim, které se co nejvice priblizuje
hospodafskému (i¢elu neplatného nebo neli¢inného ustanoveni. Stejny postup se uplatni i v pfipadé ustanoveni , ktera ve Smlouvé chybi.

Should any of the provisions thereof prove void or ineffective, it shall not disturb the validity or effectiveness of the remaining provisions.
Void or ineffective provision shall be replaced by an effective and valid provision, which is as close as possible to the economic purpose of
the said provision. The same regulation shall apply to the loopholes.

Néktera ustanoveni o vlastnictvi Pfedmétu smlouvy:

a) Klient bere na védomi, Ze Poskytovatel pfi realizaci této Smlouvy spolupracuje s leasingovou spolecnosti GRENKELEASING s.r.o., 1¢o:
45807655, ktera je vlastnikem Predmétu smlouvy,

b) GRENKELEASING s.r.o. souhlasila s tim, aby Poskytovatel pfenechal Predmét smiouvy do podnajmu Klientovi.

c) Poskytovatel je na zakladé leasingové smlouvy s GRENKELEASING s.r.0. opravnén fesit s Klientem veskeré zaleZitosti spojené s
opravami a tdrzbou Pfedmétu smlouvy, které vyplyvaji ze této Smlouvy o ndjmu uzaviené mezi Poskytovatelem a Klientem.

Certain provisions on the ownership of the Subject of the Contract:

a) Client acknowledges that in relation to this Contract the Provider cooperates with the leasing company GRENKELEASING s.r.0., 1d.
No.. 45807655, which owns the Subject of the Coniract.

b) GRENKELEASING s.r.o. has agreed that the Provider may further provide the Subject of the Contract to the Client.

¢) Based on the leasing agreement with the Provider is authorized to deal with the Client in all malters regarding the service and
maintenance of the Subject of the Contract in accordance with this Contract.

Tato Smiouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichZ kazdé ze stran obdrZ po jednom vyhotoveni.
The Contract has been drafted in two identical copies, one copy for each party.
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